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One day after davening, the Tzehlemer 
Rov looked around and noticed that 
one of the mispallelim looked sad.

Eight hundred dollars was considered a huge 
sum at that time, when monthly rent was $50 
or $60 a month. The Rov spent the entire day 
on the phone calling all the people he knew.

Chatzkel returned and opened his tallis 
bag and an envelope dropped out.

The next morning, the Rov had a plan. He 
davened early and waited for Chatzkel to put 
down his Tallis bag at his usual place in shul 
before he went downstairs to use the mikveh.

כ“ז ניסן  1980 - 1893  5741 - 5653

R’ Levi Yitzchok Grunwald זצ״ל was born in Chust, Czechoslovakia (today Russia), to 
R’ Moshe (ערוגת הבושם), a talmid of the Ksav Sofer and the Rebbi of R’ Shraga Feivel 
Mendlowitz. The family traced their lineage back to R’ Meir of Eisenstadt (פנים מאירות), 
a descendant of the Maharal MiPrague, who came from דוד המלך. He married his niece, 
Silka, daughter of his oldest brother R’ Avrohom Yosef. He received smichah from R’ 
Shmuel Engel, R’ Mordechai Leib Winkler (לבושי מרדכי) and R’ Shmuel Rosenberg
 ,first in Opalya (Paye), Hungary, then in Wishk רב at age 28, he served as .(באר שמואל)
and later in Orshiva, before being appointed as רב in Tzehlem, Austria, in 1931. In 1939, the 
Rebbe escaped from Austria and came to the US, where he rebuilt the Tzehlemer yeshiva. 
He was renowned for his humility, חסד, and אהבת שלום. He authored Migdolos Merkochim.

What is 
this? Exactly 

$800! And what a 
beautiful note from 

the Rebbe! Thank 
You, HASHEM!

You are welcome… 
Hashem is the One to thank! I 

was just a shaliach. This money 
is not a loan. When Hashem helps 

and you have the money, you 
should lend it to others in 

need.

…the Rebbe 
literally saved 

my life!

I pledge six 
dollars.

Chaim, thank 
you. May you be 

gebenched. This is a 
special case; please 

send over money 
today!

Please give 
me a bracha that 
something will 

work out.
Chatzkel, you seem 

worried. Is everything 
all right?

Oh, Hashem! 
Maybe this is my 

yeshuah*!

Don’t worry, 
HASHEM will help 
you pay the loan 

on time.

*help

Rebbe, I 
have a loan of 

$800 due in three 
days - and I don’t 

have the money 
right now!
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הּו יָּ ְזקִּ ים חִּ  became famous as ַזַצ״ל Medini ר׳ ַחיִּ
one of the most brilliant Sephardic ים נִּ  of ַרבָּ
his generation. He was revered for his great 
memory and ְדקּות  even the Arab ;צִּ
inhabitants of ֶחְברֹון accepted him as a 
holy man. After his burial they tried to 
steal his body but were caught. In his 
memoirs, ם ַליִּ ְך ְירּושָּ  Blau ר׳ ֺמֶשה ,ַעל חֹוֺמַתיִּ
testified to seeing the body in the grave; it 
was as whole as on the day of burial. The grave 
was resealed by the ה ישָּ ה ַקדִּ  and that day was ֶחְברָּ
declared a day of fasting! 

kg"b vcw hjzetk g"v hckjy"t rw khhc b”h

TorahThoughts

Yahrtzeits    Gedolimof 
our Gedolim Glimpses

Dedication opportunities are available. If you would like to sponsor or receive this publication 
via email, please send an email to pircheiweekly@agudathisrael.org

 לע״נ ר׳ ישראל בן אברהם ז"ל 
לע״נ הב׳ ישעיהו דוב ע״ה בן יבלחט״א יצחק צבי נ״י

R' Chaim Chizkiyahu Medini, born in ַלִים ֵאל ָאֵשר  to ְירּושָׁ ר׳ ְרפָׁ
 at age thirteen. Two ְסִמיכָׁה and Kalu Vida, received ֵאִליָׁהּו
years after his marriage to ה  at the age of eighteen, his ִרְבקָׁ

father was ר  suddenly. After his cousins offered to support him, he ִנְפטָׁ
moved to Constantinople. Thirteen years later, he moved to the small 
Ukrainian city of Karasubazar. He served there as ב  for 33 years, fighting רָׁ
the forces of the Karaites. It was there that he authored his monumental 
work, ְשֵדי ֶחֶמד, an eighteen-volume Talmudic and halachic encyclopedia of 
universal acclaim. At the age of sixty-five, he emigrated back to ַלִים  He .ְירּושָׁ
lived there for two years before moving to ֶחְברֹון, where he was appointed 
ב   .of the city רָׁ

 כ״ד כסלו
5593 - 5665 
1832 - 1904 

יָרא ַיֲעֺקב ְמֺאד ַויֵֶּצר לֹו   …ַויִּ  
ית לב:ח) … was extremely afraid and distressed ַיֲעֺקב  אשִּ   .(ְברֵּ
 When he heard that his brother ָשו  was coming with 400 עֵּ
armed men, ינּו  went through elaborate preparations (sending יַעֲֺקב ָאבִּ
gifts, preparing for war and davening) in anticipation of this meeting. 
Why did ַיֲעֺקב feel the need for all these preparations? 
״י  יָרא :explains ַרשִּ ג ,and he became frightened — ַויִּ  ֶשָמא יֵָּהרֵּ
— perhaps he will be killed; ֶצר לֹו ם ַיֲהרֹוג  ,and it distressed him — ַויִּ אִּ
ים רִּ  .were he to kill others — הּוא ֶאת ֲאחֵּ
 The Dubno Maggid explained this ָפסּוק with the following 
 :ָמָשל
 There was a certain town with several ill residents, but there 
was no doctor in the town to treat them. Near this town, however, 
there was a large city that was home to the governor of the entire 
district. Unlike the town, the city was fortunate to have a prominent 
physician to tend to its sick. 
 There was one person in the small town who was a relative 
of the governor. One day, this man woke up with a slight headache. 
Now, it was not a severe headache, and it did not really require any 
special medical care. Nevertheless, the man began to groan loudly, 
and sent a message to his relative, the governor, asking him to kindly 
send the doctor to him in the town. 
 “Your headache is so minor; why are you groaning so 
much?” the man’s family asked him. 

 “Don’t be foolish,” the man responded. “Do you really think 
that I am groaning for my own sake? I want the doctor to treat all 
those who are truly ill and suffering greatly. I know that the governor 
would not send the doctor for their sake. I am therefore pretending to 
be ill, and I am hoping that the governor will send the doctor for me. 
Once the doctor arrives, he will be able to provide his services to those 
in need.” 
 So too, continued the יד  ,there are “small” generations ,ַמגִּ
when the Jewish people do not have enough ָזכֻיֹות, merits, to deserve 
Divine protection. ד׳ foresaw this and therefore placed our great ָאבֹות 
in situations that would prompt them to daven for the welfare of their 
children and descendants in all future generations. 
ינּו  יד concluded the ,ַיֲעֺקב ָאבִּ  was certainly capable of ,ַמגִּ
defeating ָשו “ ,ד׳ Yet he beseeched .עֵּ ָשו  ַיד עֵּ י מִּ ַיד ָאחִּ י ָנא מִּ נִּ ילֵּ …ַהצִּ  — 
Rescue me, please, from the hand of my brother, from the hand of ָשו  עֵּ
ית לב:יב) ”… אשִּ ָשו For even though I can overcome the wicked .(ְברֵּ  ,עֵּ
what will be with my descendants? 
 then, was not merely praying for his own survival, but ,ַיֲעֺקב 
for the survival of all the ensuing generations of Jews as well. This is 
what the ָפסּוק states in ים לִּ י “ ,(כ:ב) ְתהִּ ם ֱאֺלקֵּ ַיַעְנָך ד׳ ְביֹום ָצָרה, ְיַשֶגְבָך שֵּ
 answer you on the day of distress; may the Name of ד׳ May — ַיֲעֺקב
Yaakov’s G-d make you invincible.” 

                                           Adapted from: A Shabbos Vort (with kind permission from ArtScroll)  



ָמא:  ת ִעְנָיֵני ְדיוֹו ִהְלכוֹו
ִריד  יב ָהרוּוַח וּומוֹו ִ ַמׁשּו

ם ׁשֶ ַהגּוֶ

 It is best to place the ְמנֹוָרה between 3 and 10 ְטָפִחים from 
the ground (i.e., 11.4" to 31.5" based on the strictest 
 .(ִשעּור

 Women played an important role in the victory against the ְיָוִנים, 
Greeks; therefore, they adopted the ִמְנָהג not to work as long as 
the ֲחנָֻכה lights must burn, i.e., for the first half-hour period. 

The Reward of Silence

1. What was ו  s reason for changing the name of his wife from’ֵעשָׂ
ה מָׂ ֳהִליבָׂ  ?ְיהּוִדית to אָׂ

2. Name three categories of people who merit that הקב״ה forgives 
them completely for their sins (יו  .(מֹוְחִלין לֹו ַעֹונֹותָׂ

1. Even at a time when it was the custom for people to give a dowry to their 
daughters when they got married, ָׂן ָׂב  treated them as if they were strangers and ל
gave them nothing (31:15 — ד״ה ֲהלֹוא ָנְכִרּיֹות). 

ָׂו .2  put his sons ahead of his wives since it is considered ַיֲעֹקב .placed his wives first ֵעש
immodest for a man to walk behind a woman (31:17 — ד״ה ֶאת ָבָניו). 

1. What was ו  s reason for changing the name of his wife from’ֵעשָׂ
ה מָׂ ֳהִליבָׂ  ?ְיהּוִדית to אָׂ

2. Name three categories of people who merit that הקב״ה forgives 
them completely for their sins (יו  .(מֹוְחִלין לֹו ַעֹונֹותָׂ

1. Even at a time when it was the custom for people to give a dowry to their 
daughters when they got married, ָׂן ָׂב  treated them as if they were strangers and ל
gave them nothing (31:15 — ד״ה ֲהלֹוא ָנְכִרּיֹות). 

ָׂו .2  put his sons ahead of his wives since it is considered ַיֲעֹקב .placed his wives first ֵעש
immodest for a man to walk behind a woman (31:17 — ד״ה ֶאת ָבָניו). 

Living   Torahwith 
the

Halacha 
Corner *Since we only discuss 1-3 ֲהָלכֹות, it is important to consider these ֲהָלכֹות in the context of the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study.

Chofetz ChaimMoment Questions    week רש"י

לע״נ ר׳ משה בן הר׳ טוביה  הלוי זצ״ל

FocusonMiddos

Sage Sayings

UnderstandingDavening

This Week in History

 ספר ח״ח הלכות לשון הרע כלל ח׳ סעיף ט׳
*Avi was learning in the יָבה  library when Eli walked in. Eli went through ְישִׁ
the index cards to find a particular ֵסֶפר and then walked to the bookshelf. 
Avi, who was a ‘ים  that Eli picked up and, as ֵסֶפר genius,’ noticed the ְסָפרִׁ
usual, began giving an historical overview of the author’s lifetime. He then 
began comparing the author to the other ים  who lived over 150 years ְגדֹולִׁ
ago and how the author’s ּתֹוָרה was sorely lacking in depth compared to the 
other famous ים  .ְגדֹולִׁ
Is there any ִאּסּור of ָלׁשֹון ָהָרע about דֹוִלים  ?who have passed away גְּ
*Stories adapted from Guard Your Tongue, A Daily Companion, A Lesson a Day and various real-life situations. 

Answer: A common mistake that people make is to freely speak ָלשֹון ָהָרע about deceased 
people, especially previous ְִׁשָרֵאל ִׁים or גדֹוֵלי י ִׁיֵדי ֲחָכמ ְַּלמ ִׁים or their ּת ִׁים The .ְסָפר  put a ֲחָכמ
strong ֵחֶרם upon one who speaks unfavorably about a deceased person, especially a 
ִׁיד ָחָכם ְַּלמ ִׁיף ז׳) .ּת ִׁיָמן רמ״ג ָסע  (ע׳ יֹוֶרה ֵדָעה ס

Dear Talmid, 
 A  businessman  once 
borrowed a large sum of money 
from יָּהּו ְזקִּ ים חִּ  s’ַזַצ״ל Medini ר׳ ַחיִּ
 This man .(free loan fund) ְגַמ״ח
was known to be a trustworthy 
person who paid off his debts 
promptly. This time seemed to 
be no exception, and the first few 
installments were repaid on time. 
Then the payments suddenly 
stopped, and ים  did not see ר׳ ַחיִּ
the man for a long while. 
ים   s usually glowing’ר׳ ַחיִּ
countenance turned clouded 
with worry — not over the loss of 
money, but over the loss of the 
ה ְצוָּ  of lending money to the מִּ
poor.   The   man’s   delay   of  
payment meant that others 
would now be deprived of loans. 
 One day, ים  met the ר׳ ַחיִּ
borrower in the street. The ם כָּ  חָּ
asked the man kindly, “Is there 
any reason why we have not 
seen you these past few 
months?” 
 “I was under a lot of 
pressure,” the man replied. 
ים   .turned pale ר׳ ַחיִּ
“What have I done?” he asked 
himself. “I have transgressed the 
א ּסּור ְדאֹוַרְיתָּ  not to ,לֺא תֹונּו of אִּ

pressure   those   who   owe 
money!” 
 He immediately called 
three Yidden who were standing 
nearby and said before them, “I 
hereby ask ה ילָּ  from this man ְמחִּ
because I acted improperly as a 
creditor.” 
 The borrower was 
astounded by ים  .s humility’ר׳ ַחיִּ
“Shouldn’t I be the one to ask 
forgiveness for not keeping my 
word?” 
ים   :answered him ר׳ ַחיִּ
“You   were   forced   by   your 
circumstances … but I oppressed 
you; please forgive me.” 
ים   refused to budge ר׳ ַחיִּ
until the man called out, “ חּול מָּ
 ,you are forgiven!” In fact – ְלָך!
only after he had begged for 
ה ילָּ  three times — and had ְמחִּ
been forgiven three times — was 
ים   .satisfied ר׳ ַחיִּ
 My יד יָּהּו ,ַתְלמִּ ְזקִּ ים חִּ  ר׳ ַחיִּ
could help others with the ְגַמ״ח 
funds;  however,  it  was  more 
important that he should not 
even come close to committing a 
sin against the borrower. 

רּוְך! ְכרֹו בָּ י זִּ  ְיהִּ
ידּות י Your  ,ְבְידִּ  ֶרבִּ

Story adapted from A Legacy of Leaders  
Yehuda Azoulay 

יָּהּו ְזקִּ ים חִּ  was walking in the street ,ְשֵדי ֶחֶמד the ,ַזַצ״ל Medini ר׳ ַחיִּ
on an ת  An Arab came from behind and forcefully bumped .ֶעֶרב ַשבָּ
the כָּם  nearly knocking him down. Angry bystanders moved ,חָּ
towards the Arab. ים  stopped them and said [in his native ר׳ ַחיִּ
tongue], “ ה צּו ם ְתשּובָּ בֹונֹו ֶשל עֹולָּ יז ַא ָאנװַײז פּון דֶעם רִּ ים ָאּפ! ס׳אִּ לָאז אִּ
 to [arouse me ד׳ Leave him alone; this is an indication from — טָאן!
to] do ה  The Arab was so astounded by his words that he fell ”.ְתשּובָּ
on his knees and kissed the hem of ים  .s coat’ר׳ ַחיִּ

Source: Heard around the שבת  table  

ים סִּ ה… ְוַעל ַהנִּ ֵהם ַבְזַמן ַהזֶּ ים הָּ …ַביָּמִּ  
And for the miracles…in those days, at that 

time… 
In the literal sense, this phrase can be 
understood to mean that we are thanking 
 that (ּפּוִרים and) ֲחנֻכָּה for the miracles of ד׳
occurred to our forefathers (ֵהם יִָּמים הָּ  — בַּ
in those days) during this season (זֶּה ן הַּ מַּ זְּ  בַּ
— at this time). The בּו״ׁש  ,however ,לְּ
understands this phrase differently. It 
contains a double measure of praise: for 
the miracles of the past (ֵהם יִָּמים הָּ  in — בַּ
those days) and also for the countless 
hidden miracles that are being performed 
constantly for us every day (זֶּה ן הַּ מַּ זְּ  at — בַּ
this time) to preserve our life and health. 
For the miracles that have happened 
ֵהם יִָּמים הָּ  we include in our celebration a ,בַּ
“thank you” for all the continuous daily 
miracles that are happening זֶּה ן הַּ מַּ זְּ   !בַּ

19th ְסֵלו ר׳ דֹוב ּבֶער  of יָארצַײט — 1772 / 5533 כִּ
 the Maggid of Mezeritch, the ,ִמֶמְזִריטׁש ַזַצ"ל
 of, and successor to, the founder ַתְלִמיד
of ר׳ ִיְשָרֵאל ַּבַעל ֵׁשם טֹוב ,ֲחִסידּות. Born in 
Lukatch (in 1704 or 1710) to ר׳ ַאְבָרָהם, he was 
descended from ר׳ הַאי ָגאֹון and ר׳ יֹוָחָנן ַהַסְנְדָלר, 
who was a descendant of ָדִוד ַהֶמֶלְך. In his 
youth ר׳ דֹוב ּבֶער learned with the  ַע  in ְפֵני ְיהֹוׁשֻׁ
Lemberg. In 1752, he became the  ַּבַעל ֵׁשם
 .ַתְלִמיד s closest’טֹוב
 His ַתְלִמיִדים included: the Rebbe  ר׳
ר׳  and his brother ְׁשמּוֵאל ְׁשמֶעלָקא ַהֵלִוי הֹורֹוִביץ
ר׳  the Rebbe ;(ַּבַעל ַהְפָלָאה the) ִפְנָחס ַהֵלִוי הֹורֹוִביץ
   of  Lizhensk  ר׳ ֶאִליֶמֶלְך  and  his  brother  זּוָׁשא
 ר׳ ָנחּום ;of Berditchev ר׳ ֵלִוי ִיְצָחק ;(נֹוַעם ֶאִליֶמֶלְך)
of Chernobyl; and ר׳ ְׁשֵניאֹור ַזְלַמן of Liadi, 
among  others.  His  son  was    ר׳  ַאְבָרָהם
 The classic anthologies of .(1740-1766) ַהַמְלָאְך
his teachings are אֹור  ,תֹוָרה אֹור ,ְלקּוֵטי ַאָמִרים
 .and others ,ָהֱאֶמת
 led the Chassidic ר׳ דֹוב ּבֶער 
movement from 1761 until his passing. He 
consolidated  Chassidic  teachings  into  a 
structured, cohesive movement. One idea he 
emphasized was the importance of clinging 
to ד׳ in all one’s actions — business, social and 
religious.  The  Maggid  also  taught  about 
perfecting one's soul in order to bring about 
the redemption of the world. Today, tens of 
thousands of ֲחִסיִדים trace their spiritual roots 
back to the Maggid of Mezeritch. 

ת ְקֻבַרת ָרֵחל ַעד ַהּיֹום.… בֶּ ִהוא ַמצֶּ  
 … it is the monument of ָרֵחל’s grave until today . (ְבֵראִשית לה:כ). 
ָה ָשם) explains ַרִש״י  ְקְברֶּ  ד׳ was told by ַיֲעֺקב that (מ״ח:ז ד״ה ָואֶּ
to bury ָרֵחל on the side of the road. When ְבֵני ִיְשָרֵאל went into exile, 
they would pass by her tomb. ָרֵחל would emerge from her grave and 
weep… ד׳ answers her, ֵיש ָשָכר ִלְפֻעָלֵתְך, There is reward for your act… 
 ָרֵחל …and the children shall return to their borders ,ְוָשבּו ָבִנים ִלְגבּוָלם
relinquished the opportunity to be ַיֲעֺקב’s first wife in order to save her 
sister from embarrassment. ד׳ gave ָרֵחל a special  ֺכַח for this act, and 
only she will be able to successfully daven for the ְגאּוָלה.      

¤ ¤ ¤ ¤ 
 The following story was heard from R' Shalom Schwadron 
  :ַזַצ״ל
 As a young man, R' Chaim Chizkiyahu Medini, author of  ְשֵדי
ד מֶּ  ,and its commentaries ְגָמָרא a multi-volume encyclopedia of the ,חֶּ
studied in a כֹוֵלל which consisted of a small group of ַאְבֵרִכים, who were 
all ַתְלִמיֵדי ַחָכִמים in their own right. R' Medini was known as the 
brightest among them. There was one ַאְבֵרְך who was extremely jealous 
of R' Medini. He tried to convince others that R' Medini was not as 
great as people thought.  
 One day, the כֹוֵלל’s sole benefactor told his group that he 
would be leaving on a lengthy business trip. This was the opportunity 
that the jealous ַאְבֵרְך was waiting for. He approached the benefactor's 
maidservant and paid her to spread a false rumor that R' Medini had 
behaved inappropriately. Tempted by the money, the maidservant 
happily spread the evil rumor.  
 Unfortunately, some people believed that this "holy" young 
man was not the "angel" they had thought him to be. The jealous ַאְבֵרְך 
organized the members of the כֹוֵלל to confront the כֹוֵלל benefactor’s 
wife and insist that she expel R' Medini from the כֹוֵלל. She refused to 
believe the story and decided to wait until her husband returned.  
 All this time, R' Medini, concerned for the ָכבֹוד ָשַמִים and the 
great ִחלּול ד׳, remained silent. Upon the benefactor’s return, a group of 

 visited him and explained the situation. Although shocked by ַאְבֵרִכים
what he heard, he did not act hastily. He went to the ֵבית ִמְדָרש that 
housed his כֹוֵלל and walked up front to the ש  fixing his gaze ,ָארֹון ַהקֹודֶּ
on the accused man. R' Medini felt the benefactor's glare examining 
him from head to toe, but he just continued his learning in complete 
devotion and piety. Everyone waited with bated breath to hear the 
benefactor’s ruling. Finally it came.  
 "This young man," he said, "is holy and pure. I hereby decree 
that any ַאְבֵרְך who dares to even speak against him anymore will be 
expelled from my כֹוֵלל immediately!" Having said that, the righteous 
  .went home and promptly fired his maidservant ַבַעל ַהַבִית
 Before long, the maidservant used up the money she had 
been given by the jealous ַאְבֵרְך and, without a job, she soon found her 
life to be extremely difficult. No one wanted to hire her, since everyone 
knew that she had been fired by her former boss. She returned to the 
jealous ַאְבֵרְך for help, but he refused to even speak with her.  
 Desperate, she shamefully approached R' Medini. Crying 
bitterly, she admitted her guilt. She told him that she was willing to go 
public and tell the truth if he would speak to her former boss. R' Medini 
thanked ד׳ for providing him the opportunity to prove himself 
completely innocent.  
 But then he thought, what would he accomplish by exposing 
the other ַאְבֵרְך? People would talk about the terrible things another 
 .had done – to slander an innocent colleague out of jealousy ַתְלִמיד ָחָכם
It would still be a terrible ִחלּול ד׳!  
 R' Medini told her to hold her tongue. He would go with her 
to another ַבַעל ַהַבִית in town to hire her. He did exactly that, and the 
woman was employed once again. Walking home, R’ Medini felt that 
something had changed within. From then on, he saw phenomenal 
ר and his ,ָגדֹול ַבתֹוָרה in his learning. He became a ְבָרָכה ד ,ֵספֶּ מֶּ  is ,ְשֵדי חֶּ
studied around the world.  

Adapted from: R' Shalom Schwadron ַזַצ״ל 



ָמא:  ת ִעְנָיֵני ְדיוֹו ִהְלכוֹו
ִריד  יב ָהרוּוַח וּומוֹו ִ ַמׁשּו

ם ׁשֶ ַהגּוֶ

 It is best to place the ְמנֹוָרה between 3 and 10 ְטָפִחים from 
the ground (i.e., 11.4" to 31.5" based on the strictest 
 .(ִשעּור

 Women played an important role in the victory against the ְיָוִנים, 
Greeks; therefore, they adopted the ִמְנָהג not to work as long as 
the ֲחנָֻכה lights must burn, i.e., for the first half-hour period. 

The Reward of Silence

1. What was ו  s reason for changing the name of his wife from’ֵעשָׂ
ה מָׂ ֳהִליבָׂ  ?ְיהּוִדית to אָׂ

2. Name three categories of people who merit that הקב״ה forgives 
them completely for their sins (יו  .(מֹוְחִלין לֹו ַעֹונֹותָׂ

1. Even at a time when it was the custom for people to give a dowry to their 
daughters when they got married, ָׂן ָׂב  treated them as if they were strangers and ל
gave them nothing (31:15 — ד״ה ֲהלֹוא ָנְכִרּיֹות). 

ָׂו .2  put his sons ahead of his wives since it is considered ַיֲעֹקב .placed his wives first ֵעש
immodest for a man to walk behind a woman (31:17 — ד״ה ֶאת ָבָניו). 

1. What was ו  s reason for changing the name of his wife from’ֵעשָׂ
ה מָׂ ֳהִליבָׂ  ?ְיהּוִדית to אָׂ

2. Name three categories of people who merit that הקב״ה forgives 
them completely for their sins (יו  .(מֹוְחִלין לֹו ַעֹונֹותָׂ

1. Even at a time when it was the custom for people to give a dowry to their 
daughters when they got married, ָׂן ָׂב  treated them as if they were strangers and ל
gave them nothing (31:15 — ד״ה ֲהלֹוא ָנְכִרּיֹות). 

ָׂו .2  put his sons ahead of his wives since it is considered ַיֲעֹקב .placed his wives first ֵעש
immodest for a man to walk behind a woman (31:17 — ד״ה ֶאת ָבָניו). 

Living   Torahwith 
the

Halacha 
Corner *Since we only discuss 1-3 ֲהָלכֹות, it is important to consider these ֲהָלכֹות in the context of the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study.

Chofetz ChaimMoment Questions    week רש"י

לע״נ ר׳ משה בן הר׳ טוביה  הלוי זצ״ל

FocusonMiddos

Sage Sayings

UnderstandingDavening

This Week in History

 ספר ח״ח הלכות לשון הרע כלל ח׳ סעיף ט׳
*Avi was learning in the יָבה  library when Eli walked in. Eli went through ְישִׁ
the index cards to find a particular ֵסֶפר and then walked to the bookshelf. 
Avi, who was a ‘ים  that Eli picked up and, as ֵסֶפר genius,’ noticed the ְסָפרִׁ
usual, began giving an historical overview of the author’s lifetime. He then 
began comparing the author to the other ים  who lived over 150 years ְגדֹולִׁ
ago and how the author’s ּתֹוָרה was sorely lacking in depth compared to the 
other famous ים  .ְגדֹולִׁ
Is there any ִאּסּור of ָלׁשֹון ָהָרע about דֹוִלים  ?who have passed away גְּ
*Stories adapted from Guard Your Tongue, A Daily Companion, A Lesson a Day and various real-life situations. 

Answer: A common mistake that people make is to freely speak ָלשֹון ָהָרע about deceased 
people, especially previous ְִׁשָרֵאל ִׁים or גדֹוֵלי י ִׁיֵדי ֲחָכמ ְַּלמ ִׁים or their ּת ִׁים The .ְסָפר  put a ֲחָכמ
strong ֵחֶרם upon one who speaks unfavorably about a deceased person, especially a 
ִׁיד ָחָכם ְַּלמ ִׁיף ז׳) .ּת ִׁיָמן רמ״ג ָסע  (ע׳ יֹוֶרה ֵדָעה ס

Dear Talmid, 
 A  businessman  once 
borrowed a large sum of money 
from יָּהּו ְזקִּ ים חִּ  s’ַזַצ״ל Medini ר׳ ַחיִּ
 This man .(free loan fund) ְגַמ״ח
was known to be a trustworthy 
person who paid off his debts 
promptly. This time seemed to 
be no exception, and the first few 
installments were repaid on time. 
Then the payments suddenly 
stopped, and ים  did not see ר׳ ַחיִּ
the man for a long while. 
ים   s usually glowing’ר׳ ַחיִּ
countenance turned clouded 
with worry — not over the loss of 
money, but over the loss of the 
ה ְצוָּ  of lending money to the מִּ
poor.   The   man’s   delay   of  
payment meant that others 
would now be deprived of loans. 
 One day, ים  met the ר׳ ַחיִּ
borrower in the street. The ם כָּ  חָּ
asked the man kindly, “Is there 
any reason why we have not 
seen you these past few 
months?” 
 “I was under a lot of 
pressure,” the man replied. 
ים   .turned pale ר׳ ַחיִּ
“What have I done?” he asked 
himself. “I have transgressed the 
א ּסּור ְדאֹוַרְיתָּ  not to ,לֺא תֹונּו of אִּ

pressure   those   who   owe 
money!” 
 He immediately called 
three Yidden who were standing 
nearby and said before them, “I 
hereby ask ה ילָּ  from this man ְמחִּ
because I acted improperly as a 
creditor.” 
 The borrower was 
astounded by ים  .s humility’ר׳ ַחיִּ
“Shouldn’t I be the one to ask 
forgiveness for not keeping my 
word?” 
ים   :answered him ר׳ ַחיִּ
“You   were   forced   by   your 
circumstances … but I oppressed 
you; please forgive me.” 
ים   refused to budge ר׳ ַחיִּ
until the man called out, “ חּול מָּ
 ,you are forgiven!” In fact – ְלָך!
only after he had begged for 
ה ילָּ  three times — and had ְמחִּ
been forgiven three times — was 
ים   .satisfied ר׳ ַחיִּ
 My יד יָּהּו ,ַתְלמִּ ְזקִּ ים חִּ  ר׳ ַחיִּ
could help others with the ְגַמ״ח 
funds;  however,  it  was  more 
important that he should not 
even come close to committing a 
sin against the borrower. 

רּוְך! ְכרֹו בָּ י זִּ  ְיהִּ
ידּות י Your  ,ְבְידִּ  ֶרבִּ

Story adapted from A Legacy of Leaders  
Yehuda Azoulay 

יָּהּו ְזקִּ ים חִּ  was walking in the street ,ְשֵדי ֶחֶמד the ,ַזַצ״ל Medini ר׳ ַחיִּ
on an ת  An Arab came from behind and forcefully bumped .ֶעֶרב ַשבָּ
the כָּם  nearly knocking him down. Angry bystanders moved ,חָּ
towards the Arab. ים  stopped them and said [in his native ר׳ ַחיִּ
tongue], “ ה צּו ם ְתשּובָּ בֹונֹו ֶשל עֹולָּ יז ַא ָאנװַײז פּון דֶעם רִּ ים ָאּפ! ס׳אִּ לָאז אִּ
 to [arouse me ד׳ Leave him alone; this is an indication from — טָאן!
to] do ה  The Arab was so astounded by his words that he fell ”.ְתשּובָּ
on his knees and kissed the hem of ים  .s coat’ר׳ ַחיִּ

Source: Heard around the שבת  table  

ים סִּ ה… ְוַעל ַהנִּ ֵהם ַבְזַמן ַהזֶּ ים הָּ …ַביָּמִּ  
And for the miracles…in those days, at that 

time… 
In the literal sense, this phrase can be 
understood to mean that we are thanking 
 that (ּפּוִרים and) ֲחנֻכָּה for the miracles of ד׳
occurred to our forefathers (ֵהם יִָּמים הָּ  — בַּ
in those days) during this season (זֶּה ן הַּ מַּ זְּ  בַּ
— at this time). The בּו״ׁש  ,however ,לְּ
understands this phrase differently. It 
contains a double measure of praise: for 
the miracles of the past (ֵהם יִָּמים הָּ  in — בַּ
those days) and also for the countless 
hidden miracles that are being performed 
constantly for us every day (זֶּה ן הַּ מַּ זְּ  at — בַּ
this time) to preserve our life and health. 
For the miracles that have happened 
ֵהם יִָּמים הָּ  we include in our celebration a ,בַּ
“thank you” for all the continuous daily 
miracles that are happening זֶּה ן הַּ מַּ זְּ   !בַּ

19th ְסֵלו ר׳ דֹוב ּבֶער  of יָארצַײט — 1772 / 5533 כִּ
 the Maggid of Mezeritch, the ,ִמֶמְזִריטׁש ַזַצ"ל
 of, and successor to, the founder ַתְלִמיד
of ר׳ ִיְשָרֵאל ַּבַעל ֵׁשם טֹוב ,ֲחִסידּות. Born in 
Lukatch (in 1704 or 1710) to ר׳ ַאְבָרָהם, he was 
descended from ר׳ הַאי ָגאֹון and ר׳ יֹוָחָנן ַהַסְנְדָלר, 
who was a descendant of ָדִוד ַהֶמֶלְך. In his 
youth ר׳ דֹוב ּבֶער learned with the  ַע  in ְפֵני ְיהֹוׁשֻׁ
Lemberg. In 1752, he became the  ַּבַעל ֵׁשם
 .ַתְלִמיד s closest’טֹוב
 His ַתְלִמיִדים included: the Rebbe  ר׳
ר׳  and his brother ְׁשמּוֵאל ְׁשמֶעלָקא ַהֵלִוי הֹורֹוִביץ
ר׳  the Rebbe ;(ַּבַעל ַהְפָלָאה the) ִפְנָחס ַהֵלִוי הֹורֹוִביץ
   of  Lizhensk  ר׳ ֶאִליֶמֶלְך  and  his  brother  זּוָׁשא
 ר׳ ָנחּום ;of Berditchev ר׳ ֵלִוי ִיְצָחק ;(נֹוַעם ֶאִליֶמֶלְך)
of Chernobyl; and ר׳ ְׁשֵניאֹור ַזְלַמן of Liadi, 
among  others.  His  son  was    ר׳  ַאְבָרָהם
 The classic anthologies of .(1740-1766) ַהַמְלָאְך
his teachings are אֹור  ,תֹוָרה אֹור ,ְלקּוֵטי ַאָמִרים
 .and others ,ָהֱאֶמת
 led the Chassidic ר׳ דֹוב ּבֶער 
movement from 1761 until his passing. He 
consolidated  Chassidic  teachings  into  a 
structured, cohesive movement. One idea he 
emphasized was the importance of clinging 
to ד׳ in all one’s actions — business, social and 
religious.  The  Maggid  also  taught  about 
perfecting one's soul in order to bring about 
the redemption of the world. Today, tens of 
thousands of ֲחִסיִדים trace their spiritual roots 
back to the Maggid of Mezeritch. 

ת ְקֻבַרת ָרֵחל ַעד ַהּיֹום.… בֶּ ִהוא ַמצֶּ  
 … it is the monument of ָרֵחל’s grave until today . (ְבֵראִשית לה:כ). 
ָה ָשם) explains ַרִש״י  ְקְברֶּ  ד׳ was told by ַיֲעֺקב that (מ״ח:ז ד״ה ָואֶּ
to bury ָרֵחל on the side of the road. When ְבֵני ִיְשָרֵאל went into exile, 
they would pass by her tomb. ָרֵחל would emerge from her grave and 
weep… ד׳ answers her, ֵיש ָשָכר ִלְפֻעָלֵתְך, There is reward for your act… 
 ָרֵחל …and the children shall return to their borders ,ְוָשבּו ָבִנים ִלְגבּוָלם
relinquished the opportunity to be ַיֲעֺקב’s first wife in order to save her 
sister from embarrassment. ד׳ gave ָרֵחל a special  ֺכַח for this act, and 
only she will be able to successfully daven for the ְגאּוָלה.      

¤ ¤ ¤ ¤ 
 The following story was heard from R' Shalom Schwadron 
  :ַזַצ״ל
 As a young man, R' Chaim Chizkiyahu Medini, author of  ְשֵדי
ד מֶּ  ,and its commentaries ְגָמָרא a multi-volume encyclopedia of the ,חֶּ
studied in a כֹוֵלל which consisted of a small group of ַאְבֵרִכים, who were 
all ַתְלִמיֵדי ַחָכִמים in their own right. R' Medini was known as the 
brightest among them. There was one ַאְבֵרְך who was extremely jealous 
of R' Medini. He tried to convince others that R' Medini was not as 
great as people thought.  
 One day, the כֹוֵלל’s sole benefactor told his group that he 
would be leaving on a lengthy business trip. This was the opportunity 
that the jealous ַאְבֵרְך was waiting for. He approached the benefactor's 
maidservant and paid her to spread a false rumor that R' Medini had 
behaved inappropriately. Tempted by the money, the maidservant 
happily spread the evil rumor.  
 Unfortunately, some people believed that this "holy" young 
man was not the "angel" they had thought him to be. The jealous ַאְבֵרְך 
organized the members of the כֹוֵלל to confront the כֹוֵלל benefactor’s 
wife and insist that she expel R' Medini from the כֹוֵלל. She refused to 
believe the story and decided to wait until her husband returned.  
 All this time, R' Medini, concerned for the ָכבֹוד ָשַמִים and the 
great ִחלּול ד׳, remained silent. Upon the benefactor’s return, a group of 

 visited him and explained the situation. Although shocked by ַאְבֵרִכים
what he heard, he did not act hastily. He went to the ֵבית ִמְדָרש that 
housed his כֹוֵלל and walked up front to the ש  fixing his gaze ,ָארֹון ַהקֹודֶּ
on the accused man. R' Medini felt the benefactor's glare examining 
him from head to toe, but he just continued his learning in complete 
devotion and piety. Everyone waited with bated breath to hear the 
benefactor’s ruling. Finally it came.  
 "This young man," he said, "is holy and pure. I hereby decree 
that any ַאְבֵרְך who dares to even speak against him anymore will be 
expelled from my כֹוֵלל immediately!" Having said that, the righteous 
  .went home and promptly fired his maidservant ַבַעל ַהַבִית
 Before long, the maidservant used up the money she had 
been given by the jealous ַאְבֵרְך and, without a job, she soon found her 
life to be extremely difficult. No one wanted to hire her, since everyone 
knew that she had been fired by her former boss. She returned to the 
jealous ַאְבֵרְך for help, but he refused to even speak with her.  
 Desperate, she shamefully approached R' Medini. Crying 
bitterly, she admitted her guilt. She told him that she was willing to go 
public and tell the truth if he would speak to her former boss. R' Medini 
thanked ד׳ for providing him the opportunity to prove himself 
completely innocent.  
 But then he thought, what would he accomplish by exposing 
the other ַאְבֵרְך? People would talk about the terrible things another 
 .had done – to slander an innocent colleague out of jealousy ַתְלִמיד ָחָכם
It would still be a terrible ִחלּול ד׳!  
 R' Medini told her to hold her tongue. He would go with her 
to another ַבַעל ַהַבִית in town to hire her. He did exactly that, and the 
woman was employed once again. Walking home, R’ Medini felt that 
something had changed within. From then on, he saw phenomenal 
ר and his ,ָגדֹול ַבתֹוָרה in his learning. He became a ְבָרָכה ד ,ֵספֶּ מֶּ  is ,ְשֵדי חֶּ
studied around the world.  

Adapted from: R' Shalom Schwadron ַזַצ״ל 




